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−Si risponda, che à me pare che lei habbia dato un buonissimo principio al governo della chiesa di Atri; et spero che Iddio gli darà la gratin di perseverantia. Quanto all'altra città, non mi maraviglio che quella stia un poco alterata, ma io gli daria consiglio che mostrasse di non si curare di cerimonie esteriori, et allegramente et con molta charità abbracciasse tutti, et non lassaria di significare al magistrato che lei ha osservato il decreto della congregatione nella cerimonia esteriore, ma che ama et honora tutti ad un modo, etc.+Si risponda, che à me pare che lei habbia dato un buonissimo principio al governo della chiesa di Atri; et spero che Iddio gli darà la gratia di perseverantia. Quanto all'altra città, non mi maraviglio che quella stia un poco alterata, ma io gli daria consiglio che mostrasse di non si curare di cerimonie esteriori, et allegramente et con molta charità abbracciasse tutti, et non lassaria di significare al magistrato che lei ha osservato il decreto della congregatione nella cerimonia esteriore, ma che ama et honora tutti ad un modo, etc.
  
  
	Cristina Berna: /* Proofread */
Proofread

				
				
				
				
				
				← Older revision
				Revision as of 10:03, 2 April 2020
				Page statusPage status-Not proofread+ProofreadPage body (to be transcluded):Page body (to be transcluded):Line 1:
Line 1:
−25 juin '21. Ev.de C.d� Penne � Bell. Minute de la r�ponse. / Di Civita di Penne a di 25 giugno 1621.+Di Civita di Penne a di 25 giugno 1621.&lt;lb/&gt;
−Di V.S.Ill/ma et Rev/ma V.S.Ill/ma mi scusi se non ho scritto di propria mano rispetto a certa indispositione di testa. ^ Humil/mo et Devot/mo Servitore+Di V.S. Ill.ma et Rev.ma&lt;lb/&gt;
−Silvestro vesc/vo di C.di Penne et Atri.+V.S. Ill.ma mi scusi se non ho scritto di propria mano rispetto a certa indispositione di testa. &lt;lb/&gt;
−Si risponda, che � me pare che lei habbia dato un buonissimo prin cipio al governo della chiesa di Atri; et spero che Iddio gli dar� la gratin di perseverantia. Quanto all'altra citt�, non mi maravig/^lio che quella stia un poco alterata, ma io gli daria consiglio che mostrasse di non si curare di cerimonie esteriori, et allegramente et con molta charit� abbracciasse tutti, et non lassaria di signifi care al magistrato che lei ha osservato il decreto della congregatione nella cerimonia esteriore, ma che ama et honora tutti ad un mo-+Humil.mo et Devot.mo Servitore&lt;lb/&gt;
−etc.+Silvestro vesc.vo di C.di Penne et Atri.
−Arch.Vatic.Gesuiti 16 fol.144. Lettre orig. Minute autogr.+&lt;pb/&gt;
 +Si risponda, che à me pare che lei habbia dato un buonissimo principio al governo della chiesa di Atri; et spero che Iddio gli darà la gratin di perseverantia. Quanto all'altra città, non mi maraviglio che quella stia un poco alterata, ma io gli daria consiglio che mostrasse di non si curare di cerimonie esteriori, et allegramente et con molta charità abbracciasse tutti, et non lassaria di significare al magistrato che lei ha osservato il decreto della congregatione nella cerimonia esteriore, ma che ama et honora tutti ad un modo, etc.
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